














MEDIDAS GENERALES DE SEGURIDAD

MEDIDAS GENERALES DE 
SEGURIDAD Y DE PRECAUCIÓN QUE
CORRESPONDEN AL USO DEL 
COMPRESOR / DE LA BOMBA 
NEUMÁTICA.
Las siguientes instrucciones corresponden 
tanto al compresor neumático como a la 
bomba neumática. Para hacer funcionar 
el compresor y la bomba neumática es 
necesario que primero usted lea 
detenidamente las instrucciones y las 
advertencias, y que siga cuidadosamente 
las instrucciones.
1. El compresor y la bomba neumática 
    han sido diseñados para usarlos 
    esporádicamente. El inflado durante 
    un período largo recalienta el 
    compresor neumático o la bomba 
    neumática y puede dañarlos.
2. No se debe hacer funcionar el 
    compresor o la bomba neumática 
    por más de 20 minutos a la vez; 
    transcurridos los cuales, debe 
    apagarse y dejar que se enfríe durante 
    unos 20 minutos cuando menos, antes 
    de volver a encenderlo.
3. Si el compresor o la bomba neumática 
    produce ruidos anormales o se 
    recalienta, apáguelo de inmediato y 
    deje que se enfríe unos 40 minutos 
    cuando menos.
4. Antes de usar la unidad, examine el 
    compresor neumático, la bomba 
    neumática y las pilas. Si encuentra 
    piezas rajadas, rotas o dañadas, éstas 
    deben ser reparadas por un técnico 
    calificado.
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5. El uso incorrecto del compresor o de la 
    bomba neumática puede ocasionar 
    lesiones y/o daños materiales.
6. No exponga nunca el compresor 
    neumático ni la bomba neumática a la 
    lluvia, a heladas ni a temperaturas superiores 
    a los 50º C (122º F).
7. No use nunca el compresor neumático ni 
    la bomba neumática cerca de líquidos o gases 
    inflamables. Recuerde que debe trabajar en 
    ambientes bien iluminados.
8. Protéjase a sí mismo contra las descargas 
    eléctricas. Evite el contacto físico con 
    superficies conectadas a tierra, tales como 
    tubos, radiadores, estufas eléctricas, 
    refrigeradores, etc.
9. No permita nunca que los niños conecten o 
    desconecten el compresor neumático o la 
    bomba neumática a las fuentes de suministro 
    eléctrico. No deje nunca desatendidos a los 
    niños con el compresor neumático o la bomba 
    neumática; y no permita que jueguen con 
    los accesorios.
10. No permita nunca que nadie bombee aire 
      por la boca, los oídos, la nariz, etc. de las 
      personas o de los animales. El 
      compresor/bomba neumática no es un 
      juguete.

[ACT 027] Manual E  6/9/05  10:18 PM  Page 10



www.activeproducts.com

GENERAL SAFETY MEASURES

11. Store air compressor and inflator 
in a secure location. If the air 
compressor/inflator for long peri-
ods of time, it should be stored in a
dry space inaccessible to children.

12. Make sure the cord is not exposed
to hot objects, oil or sharp edges.

13. Keep the air compressor and 
inflator clean to maintain maximum
output and safety. Examine the plug
and cable pack at regular intervals
and have them repaired by 
qualified technicians if they 
are damaged.

14. Unplug the 12V car cigarette lighter
adapter from the cigarette lighter
socket in your car when is not in use.

15. Warning! For your own safety, you
should only use accessories and
parts specified in the instructions,
or recommended for use by the
manufacturer. Use of accessories
and other parts that are not 
mentioned in the instructions may
entail an increased risk for the user
of the air compressor and inflator.
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GARANTÍA
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Este equipo de Active Products 
cuenta con una garantía limitada de 
dos años contra los defectos de 
fábrica, y con una garantía limitada 
de un año respecto a las pilas y a los 
accesorios.

Esta Garantía Limitada se limita a la 
reparación o al cambio de las piezas 
que demuestren estar defectuosas en 
condiciones normales de uso y 
operación, y que tras un examen, 
demuestren a la satisfacción de 
Active Products, que tienen defectos.  
Active Products se reserva el derecho 
de solicitar la devolución de las 
piezas defectuosas.  Es posible que 
usted deba pagar costos de envío.  
Antes de devolver cualquier pieza, 
llame por el número de llamada 
gratuita 1-866-924-7626.  Si Active 
Products confirma el defecto y 
autoriza el reclamo, podrá decidir 
cambiar dicha pieza sin costo.

La garantía que antecede no se aplica 
a defectos ocasionados por la 
instalación, uso, desarmado, 
modificación o reajuste indebido o 
por el mal uso o aplicación, la 
negligencia, el abuso, los accidentes, 
tornados, huracanes y terremotos, o 
por la falta de mantenimiento, 
limpieza y cuidados debidos.

La garantía no se aplicará si este 
producto se usa con fines comer-
ciales o de alquiler.  Esta garantía no 
se extiende a personas que no sean 
el comprador original del producto.

Si el producto presenta fallas durante 
el lapso indicado de la garantía, no lo 
devuelva a la tienda; llame al 
1-866-924-7626.  Tenga a la mano el 
comprobante de compra.

La tarjeta de inscripción de la garantía 
no sustituye al comprobante de 
compra.  Sírvase guardar dicho 
comprobante en un lugar seguro.
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